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Preface 

The purpose of this bibliography is to present all articles relating to Turkic Studies that were 

published in Przegląd Orientalistyczny (Oriental Review) since its first edition in 1948 till 2008. The 

bibliography consists of articles, translations of literary works, materials, notes and book reviews. 

Announcements of Turkological symposia, conferences and workshops as well as poems that were not 

listed in tables of contents are omitted. Since Przegląd Orientalistyczny publishes materials in Polish, I 

have left the Polish titles unchanged. 

The bibliography is arranged in three sections: articles in chronological order, authors of 

articles in alphabetical order, and articles classified thematically. The first section shows all articles 

and papers according to the year of publication. If the year of publication is different from the year of 

edition, it is shown in square brackets. The first issue of Przegląd Orientalistyczny was published in 

Wrocław in 1948, the next three in Cracow between 1950 and 1952. Since 1953 it has been published 

in Warsaw. Therefore, for the issues published in Wrocław and Cracow, the relevant information is 

given in parenthesis. If a fascicule does not contain Turkological articles, I put a dash (–) after the year 

of its publication. 

In the second section the articles are arranged in the alphabetical order of the names of 

authors. The reviews can only be looked up by the name of the author of a book. There is no index of 

reviewers. The same applies to the translators of literary works. Some arcticles were published in 

Przegląd Orientalistyczny without the names of their authors indicated. These articles are listed at the 

end of this section. However, sometimes it was possible to determine the author. In such cases the 

relevant name is given in square brackets. 

The thematical section lists articles in the following eight groups: 1) Bibliographies, 

biographies, personalia and commemorations; 2) Ethnology; 3) History; 4) Linguistics; 5) Literature; 

6) Oriental studies, general issues; 7) Translations of literature; 8) Reviews. Some articles occur in 

more then one section. The selection of thematical groups is restricted and simplified. However, I have 

found that more detailed division would be impractical. 

While compiling this bibliography, I have resolved to leave the spelling the way it was used in 

the issues of Przegląd Orientalistyczny. Therefore, the spelling is not uniform and some identical 

words and names may appear differently spelt. For example, sometimes the titles of articles and the 

names of authors are given in the original writing such as Cyrillic or Turkish, and sometimes they are 

transcribed into Polish. 

This bibliography is addressed to a large group of readers, specialists and students of Turkic 

languages. I believe it will be a rich and useful source of information on what was published in the 

field of Turkic Studies in Przegląd Orientalistyczny in the period of sixty years of its life by a few 

generations of Turkic scholars. 



 

  

 

 

 

I. Turkic Studies in chronological order  

Fascicule 1 (1) 1948 [1949]: (Wrocław) 

Reychman, Jan. Tłumacze języków wschodnich w Polsce w XVIII w., 83-90. 

Fascicule 2 (2) 1949 [1950]: (Kraków) 

Zajączkowski, Włodzimierz. Prozaicy nowej Turcji, 87-93. 

Fascicule 3 (3) 1950 [1951]: (Kraków) 

Bielawski, Józef. Poezja turecka okresu republikańskiego a twórczość Nazima Hikmeta, 45-54. 

Nazim Hikmet. Wiersze wybrane. [translated from Turkish by Zygmunt Abrahamowicz], 55-61. 

Reychman, Jan. Literatura polska w krajach Bliskiego Wschodu, 73-76. 

Fascicule 4 (4) 1952: (Kraków) 

Reychman, Jan. O pewnych zagadnieniach dziejów powstań antyfeudalnych w Turcji w XVII-XVIII w., 

89-100.  

Nazim Hikmet. Tęsknota (Hasret). [translated from Turkish by Małgorzata Łabęcka], 101-102. 

Zajączkowski, Włodzimierz. Szkic literatury turkmeńskiej, 106-111. 

Sabahattin Ali. Arab Hajri. [translated from Turkish by Józef Bielawski], 112-118. 

Reychman, Jan. Jeszcze o przekładach z literatury polskiej na Bliskim Wschodzie, 129-133. 

Fascicule 1 (5) 1953: 

Ömer Seyfettin. Dla dobra kraju. [translated from Turkish by Stanisława Płaskowicka-Rymkiewicz], 

38-43. 

Strelcyn, Stefan. Katalog rękopisów orientalnych, 48-54. 

Nowe przekłady tureckiej literatury w Polsce. [reviewed by Jan Reychman], 57-62. 

Fascicule 2 (6) 1953: 

– 

Fascicule 3 (7) 1953: 

Zajączkowski, Ananiasz. Wystawa sztuki tureckiej w Paryżu, 183. 

Sokulski, Franciszek. W kraju i nad Bosforem (1830-1881). Fragmenty z życia i listy. [reviewed by 

Zygmunt Abrahamowicz], 190. 

Fascicule 4 (8) 1953: 

Zajączkowski, Ananiasz. Uług-beg, wielki astronom z Samarkandy, 213-217. 

Majewska, Barbara. Samarkanda, stolica państwa Timura (XIV-XV w.), 218-229. 

Nazim Hikmet. Księga oprawna w safian... (Koran). [translated from Turkish by Małgorzata Łabęcka-

Koecherowa], 247-248. 

Małow, S.E. Jenisiejskaja piśmiennost′ tiurkow. [reviewed by Aleksander Dubiński], 263-264. 

Fascicule 1 (9) 1954: 
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– 

Fascicule 2 (10) 1954: 

Abrahamowicz, Zygmunt. Dokumenty tatarskie i tureckie w zbiorach polskich, 141-148. 

Grekow, B., A. Jakubowski. Złota orda i jej upadek. [reviewed by Stanisław Kałużyński], 172-175. 

Bielawski, Józef, Stanisława Płaskowicka-Rymkiewicz. Wypisy z literatury tureckiej okresu 

nowoczesnego. [reviewed by Jan Reychman], 175-177. 

Benzing, Johannes. Einführung in das Studium der altaischen Philologie und der Turkologie. 

[reviewed by Ananiasz Zajączkowski], 177-180. 

Fascicule 3 (11) 1954: 

Eppel, Borys. Kilka uwag o prasie tureckiej 1953 roku, 215-220. 

Reychman, Jan. Próby organizacji orientalistyki polskiej w dobie mickiewiczowskiej, 247-264. 

Sabahattin Ali. Czajnik. [translated from Turkish by Edward Tryjarski], 277-282. 

Kohnowa, Renata. Zbiory rękopisów wschodnich w bibliotekach wrocławskich, 283-291. 

Fascicule 4 (12) 1954: 

Opowiadania karakałpackie. [translated from Karakalpak by Stanisław Kałużyński], 375-383. 

Orhan Kemal. Przygoda noworoczna. [translated from Turkish by Stanisława Płaskowicka-

Rymkiewicz], 384-392. 

Fascicule 1 (13) 1955: 

Ömer Seyfettin. Zaklęcie. [translated from Turkish by Stanisława Płaskowicka-Rymkiewicz], 77-82. 

Małow, S.E. Ujgurskij jazyk. [reviewed by Stanisław Kałużyński], 118. 

Kraczkowskij, I.J. Morskaja geografia w XV i XVI wiekach u arabow i turok. [reviewed by 

Włodzimierz Zajączkowski], 119-120. 

Tursko-bołgarskij recznik. [reviewed by Włodzimierz Zajączkowski], 120-121. 

Lwow, N. Kirgizskij teatr. Oczerk istorii. [reviewed by Stanisława Płaskowicka-Rymkiewicz], 121-

125. 

Fascicule 2 (14) 1955: 

– 

Fascicule 3 (15) 1955: 

Reychman, Jan. Pobyt Mickiewicza w Turcji w r. 1855, 269-282. 

Fascicule 4 (16) 1955: 

Korbecka, M., I. Moszyńska (i in.). Prace Polaków o ludach Azji środkowej i wschodniej na przełomie 

XIX i XX wieku, 413-428. 

Ömer Seyfettin. Wierzchowiec. [translated from Turkish by Stanisława Płaskowicka-Rymkiewicz], 

449-454. 

Nadżip, E.N. Ujgurskij jazyk. [reviewed by Aleksander Dubiński], 463-465. 

Blaskovics, Josef. Dĕjiny nové turecké literatury. [reviewed by Włodzimierz Zajączkowski], 465-466. 
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Nijazow, Kary, T.N. Oczerki istorii kultury sowietskogo Uzbekistana. [reviewed by Stanisława 

Płaskowicka-Rymkiewicz], 466-469. 

Fascicule 1 (17) 1956: 

Güven, Ferit Celâl. Winne grono. [translated from Turkish by Zygmunt Abrahamowicz], 51-55. 

Rymkiewicz, Stanisława. Tureckie czasopismo językoznawcze, 68-69. 

Zajączkowski, A., J. Reychman. Zarys dyplomatyki osmańsko-tureckiej. [reviewed by Zygmunt 

Abrahamowicz], 71-75. 

Spuler, Bertold, Ludwig Forrer. Der Vordere Orient in islamischer Zeit. [reviewed by Włodzimierz 

Zajączkowski], 75-76. 

Fascicule 2 (18) 1956: 

Zajączkowski, Ananiasz. Na uroczystościach mickiewiczowskich w Turcji, 131-139. 

Reychman, Jan. Przekłady z literatury orientalnej w planach wydawniczych, 161-168. 

Reychman, Jan. Nagrobki muzułmańskie w Warszawie, 221-225. 

Fascicule 3 (19) 1956: 

Kowalski, T., W. Zajączkowski. Kilka próbek pisma perskiego i tureckiego Adama Mickiewicza. 

[reviewed by Jan Reychman], 399-400. 

Fascicule 4 (20) 1956: 

Reychman, Jan. U Tatarów polskich, 503-505. 

Zajączkowski, Ananiasz. O najnowszych słownikach współczesnego języka tureckiego, 509-521. 

Fascicule 1 (21) 1957: 

Reychman, Jan. W ośrodkach orientalnych i orientalistycznych Bułgarii, 37-54. 

Fascicule 2 (22) 1957: 

Ertem, Sadri. Szlachetny człowiek. [translated from Turkish by Stanisława Płaskowicka-Rymkiewicz], 

175-180. 

Kabrda, Josef. Rozwój orientalistyki w Jugosławii, 197-200. 

Fascicule 3 (23) 1957: 

Dubiński, Aleksander. Kilka uwag z prac nad słownikiem kipczackim, 313-323. 

Zajączkowski, Ananiasz. Przyczynek do dyplomatyki muzułmańskiej, 325-327. 

Fascicule 4 (24) 1957: 

Zajączkowski, Ananiasz. O przysłowiach tureckich i azerbajdżańskich, 371-396. 

Fascicule 1 (25) 1958: 

Sait Faik Abasıyanık. Białe złoto. [translated from Turkish by Stanisława Rymkiewicz], 61-69. 

Karykatura w prasie tureckiej (p.t.), 95-100. 

Nazim Hikmet. Pieśń pijących słońce. [reviewed by Jan Reychman], 108-110. 

Alkaewa, L.O. Tworczestwo Chalida Zii Uszakłygilija. [reviewed by Tadeusz Świętochowski], 110-

112. 
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Fascicule 2 (26) 1958: 

Zachoder, Borys N. Studia nad źródłami orientalnymi do dziejów Europy Środkowej i Wschodniej w 

Związku Radzieckim oraz najbliższe zadania w tej dziedzinie, 145-154. 

Orhan Kemal. Poplamiony płaszcz. [translated from Turkish by Edward Tryjarski], 173-176. 

Dubiński, Aleksander. Badania nad słownictwem karaimskim, 187-188. 

Cvetkova, Bistra. Obciążenia podatkowe rai w Bułgarii w czasie niewoli tureckiej, związane z 

utrzymaniem zajazdów (menzili), 193-197. 

Świętochowski, Tadeusz. Ze współczesnej literatury tureckiej: rola czasopisma „Varlık” , 198-201. 

Lewicki, M., K. Michałowski (i in.). Szkice z dziejów polskiej orientalistyki. [reviewed by 

Włodzimierz Zajączkowski], 203-204. 

A Turkish-English Dictionary. [reviewed by Edward Tryjarski], 206-209. 

Sertel, Sahiba. Tevfik Fikret. [reviewed by Zdeněk Veselý], 209-210. 

Fascicule 3 (27) 1958: 

Djurdjev, Branisłav. Prace Instytutu Orientalistycznego w Sarajewie nad gromadzeniem, 

opracowaniem i publikacją źródeł tureckich do dziejów narodów Jugosławii, 255-264. 

Fuzuli, Mahmud ibn Sulejman. Poemat „Beng u Bade” – „Haszysz i Wino”. [translated from Turkish 

by Stanisława Rymkiewicz], 277-297. 

Mutafčijeva, Vera P. O osmańskiej kategorii podatkowej „bad-u hava” (XV-XVI w.), 305-311. 

Nazim Hikmet. Ostatnie wydania poezji Nazima Hikmeta. [reviewed by Małgorzata Łabęcka-

Koecherowa], 327-333. 

Małow, S.E. Jazyk żeltych ujgurow. [reviewed by Stanisław Kałużyński], 339-341. 

The Turkic Languages and Literatures of Central Asia. A Bibliography. [reviewed by Włodzimierz 

Zajączkowski], 345-346. 

Fascicule 4 (28) 1958: 

Reychman, Jan. Z dziejów orientalizmu doby oświecenia: Adam K. Czartoryski, Karol Reviczky, 

William Jones, 385-408. 

Ibragimowa, B.N. Kratkij turiecko-russkij i russko-turieckij wniesznietorgowyj słowar’. [reviewed by 

Edward Tryjarski], 453-454. 

Michajłow, G.I. Kulturnoje stroitielstwo w MNR. [reviewed by Zofia Piedos], 455-456. 

Fascicule 1 (29) 1959: 

Constantin, Gh. I. Mikołaj Milescu (Spathary), pierwszy rumuński orientalista-turkolog i pierwszy 

rosyjski sinolog, 49-54. 

Tryjarski, Edward. Nowy turecki przekład Ewangelii, 54-56. 

Fascicule 2 (30) 1959: 

Kononow, A.N. Trzydziestolecie reformy alfabetu w Turcji, 123-134. 
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Dubiński, Aleksander. Początki zainteresowań językiem i literaturą karaimską w nauce europejskiej 

do końca XIX wieku, 135-144. 

Sait Faik Abasıyanık. Fiołkowa dolina. [translated from Turkish by Lucyna Antonowicz-Bauer], 189-

194. 

Reychman, Jan. Nowy alfabet dla ludności tatarskiej w Rumuńskiej Republice Ludowej, 209-211. 

Falk, André. Turquie. [reviewed by Tryjarski, Edward], 225-226.  

Fascicule 3 (31) 1959: 

Reychman, Jan. Elementy orientalne w kulturze polskiej w czasach nowszych, 267-276. 

Mrozowska, Alina. Z dziejów najstarszego zasobu orientalistycznego Biblioteki Uniwersytetu 

Warszawskiego, 277-288. 

Kempf, Zdzisław. Orientalna transkrypcja czy transliteracja?, 311-320. 

Zajączkowski, Ananiasz. Pamiętniki tureckie w Polsce i Turcji (z okazji trzech wystaw: w Warszawie, 

Ankarze i Istanbule), 321-326. 

Fascicule 4 (32) 1959: 

Rymkiewicz, Stanisława. Z zagadnień ludowej bajki tureckiej, 355-367. 

Fascicule 1 (33) 1960: 

Nagrodzka, Teresa. Życiorysy wybitnych turkologów na łamach “Türk Dili” , 92-93. 

Fascicule 2 (34) 1960: 

Dubiński, Aleksander. Z dziejów badań nad językiem i literaturą karaimską (od końca XIX w.), 145-

156. 

Nesin, Aziz. Ciasne buty. [translated from Turkish by Mirosław Pałasz], 197-202. 

Reychman, Jan. Życie polskie w Stambule w XVIII wieku. [reviewed by Zygmunt Abrahamowicz], 

242-244. 

Fascicule 3 (35) 1960: 

Ze współczesnej poezji tureckiej. [translated from Turkish by Małgorzata Łabęcka-Koecherowa], 329-

334. 

Fascicule 4 (36) 1960: 

Baskakow, N.A. Z prac nad słownikiem karaimsko-rosyjsko-polskim, 367-377. 

Wasilewski, Marek Antoni. Turcy i zabytki tureckie w Ludowej Republice Macedonii, 385-401. 

Fascicule 1 (37) 1961: 

– 

Fascicule 2 (38) 1961: 

Dubińska, Zofia. Z badań nad psałterzami ormiańskimi w języku kipczackim, 203-214. 

Fascicule 3 (39) 1961: 

Nagrodzka, Teresa. Turecki przekład „Wiernej Rzeki” Żeromskiego, 306-307. 

Fascicule 4 (40) 1961: 
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Ömer Seyfettin. Falaka. [translated from Turkish by Stanisława Rymkiewicz], 465-471. 

Reychman, Jan. Ada Kale – turecka wyspa na Dunaju, 493-495. 

Pajewski, Janusz. Buńczuk i koncerz. [reviewed by Teresa Nagrodzka], 500-501. 

The Literary Review. [reviewed by Edward Tryjarski], 501-504. 

Fascicule 1 (41) 1962: 

Rymkiewicz, Stanisława. Gazele Sultana Veleda, 3-17. 

Kucharska, Barbara. Polska XVIII wieku w oczach tureckiego dyplomaty Hacı Ali Agi, 31-46. 

Класов, Г.Т., П.С. Парушев. Военен турско-бьлгарски фразеологичен речник. [reviewed by 

Edward Tryjarski], 76-77. 

Fascicule 2 (42) 1962: 

Veli, Adnan. Ofiarowanie na górze Jusza. [translated from Turkish by Zygmunt Abrahamowicz], 147-

151. 

Piedos, Zofia. O materiałach jakuckich Adama Szymańskiego w zbiorach Archiwum PAN w 

Warszawie, 158-163. 

Fascicule 3 (43) 1962: 

Konopacki, Maciej. O muzułmanach polskich, 225-240. 

Raszba, N.S. Z dziejów polsko-tureckich stosunków w XVI-XVII w., 241-257. 

Fascicule 4 (44) 1962: 

Tryjarski, Edward. Prasa Turków bułgarskich i jej język, 362-371. 

Fascicule 1 (45) 1963: 

Sabahattin Ali. Kanał. [translated from Turkish by Stanisława Rymkiewicz], 41-44. 

Memova, Hayriye, Emil Boef. Rodop manileri. [reviewed by Edward Tryjarski], 58-59. 

Fascicule 2 (46) 1963: 

Zajączkowski, Włodzimierz. Na marginesie jubileuszu Sabira, 149-150. 

Fascicule 3 (47) 1963: 

Hazai, György. Aktualne zagadnienia dokumentacji i bibliografii w dziedzinie ałtaistyki, 181-189. 

Świętochowski, Tadeusz. Od świętej wojny do rewolty na pustyni (Arabowie a Turcja w latach 1914-

1918), 201-211. 

Rymkiewicz, Stanisława. Najnowsze przekłady utworów Nazima Hikmeta, 235-238. 

Fascicule 4 (48) 1963: 

Гордлевский, В.А. Избранные cочинения. T. III. [reviewed by Włodzimierz Zajączkowski], 339. 

Fascicule 1 (49) 1964: 

Konopacki, Maciej. Leon Najman Mirza Kryczyński, 27-36. 

Pekin, Fuad. Wiersze. [translated from Turkish by Małgorzata Łabęcka-Koecherowa], 52. 

Народы Средней Азии и Казахстана. [reviewed by Włodzimierz Zajączkowski], 74-75. 

Дмитриев, Н.К. Строй тюркских языков. [reviewed by Włodzimierz Zajączkowski], 75. 
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Fascicule 2 (50) 1964: 

Zajączkowski, Ananiasz. Wspomnienie o Atatürku, 95-98. 

Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Nazim Hikmet i jego poezja, 99-105. 

Nazim Hikmet. Z poezji Nazima Hikmeta. [translated from Turkish by Małgorzata Łabęcka-

Koecherowa], 127-130. 

Tryjarski, Edward. Jean Deny, 147-150. 

Fascicule 3 (51) 1964: 

Żbikowski, Tadeusz. Polskie przekłady z literatur orientalnych w okresie dwudziestolecia Polski 

Ludowej, 215-235. 

Reychman, Jan. Dni świetności i klęski Turcji. [reviewed by Teresa Nagrodzka], 254-255. 

Fascicule 4 (52) 1964: 

Taner, Haldun. Czworo w motorówce. [translated from Turkish by Teresa Nagrodzka], 305-307. 

Хамраев, М.К. Основы тюркского стихосложения. [reviewed by Stanisława Płaskowicka-

Rymkiewicz], 319-321. 

Fascicule 1 (53) 1965: 

Fehér, Géza. Tureckie rzemiosło artystyczne na Węgrzech w okresie panowania tureckiego, 58-62. 

Исəнбəт, Нəкый. Татар халык мəкальлəре. [reviewed by Stanisława Płaskowicka-Rymkiewicz], 71-

73. 

Fascicule 2 (54) 1965: 

Wasilewski, Marek Antoni. Konia – wczoraj i dziś, 161-166. 

Reychman, Jan. Zabytki tureckie na Węgrzech w świetle nowszej literatury, 171-175. 

Fascicule 3 (55) 1965: 

Reşat Nuri Güntekin. Przynieś wody! Zmyj naczynia! [translated from Turkish by Teresa Nagrodzka], 

263-266. 

Fryzeł, Tadeusz. Oświata w Turcji współczesnej, 267-273. 

Ховратович, Б. Так в Сибири говорят. [reviewed by Stanisław Kałużyński], 284-285. 

Fascicule 4 (56) 1965: 

Brzozowska, Teresa. Fragmenty listów ze Wschodu poety Karola Brzozowskiego do ministra Floriana 

Ziemiałkowskiego, 360-366. 

Reychman, Jan. Orient w kulturze polskiego Oświecenia. [reviewed by Alina Mrozowska], 373-375. 

Nesin, Aziz. Dam ci dobrą radę. [reviewed by Stanisława Płaskowicka-Rymkiewicz], 375-376. 

Fascicule 1 (57) 1966: 

Tryjarski, Edward. Studia turkologiczne w Berlinie wschodnim, 62-63. 

And, Metin. A History of Theatre and Popular Entertainment in Turkey. [reviewed by Tadeusz 

Fryzeł], 75. 

Fascicule 2 (58) 1966: 
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Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Osmańskie festiwale „wszelkich sztuk i umiejętności” , 105-114. 

K. M. Jakub Romanowicz, 148. 

Zajączkowski, Ananiasz. Karaims in Poland – History, Language, Folklore, Science. [reviewed by 

Franciszek Machalski], 149-151. 

Fascicule 3 (59) 1966: 

Bombaci, Alessio. Imperium osmańskie (cz. I), 179-192. 

Konopacki, Maciej. Piśmiennictwo Tatarów polsko-litewskich w nauce polskiej i obcej, 193-204. 

Reychman, Jan. Z zagadnień słowackiej orientalistyki, 237-242. 

Tryjarski, Edward. Zagłada Ada Kale, 251-254. 

Kałużyński, Stanisław. Publikacje z okazji 60-lecia urodzin profesora dr Ananiasza Zajączkowskiego, 

254-255. 

Dobraczyński, Jan. Klucz mądrości. [reviewed by Stanisław Kałużyński i Eugeniusz Słuszkiewicz], 

257-260. 

Мусаев, К.М. Алфабиты языков народов СССР. [reviewed by Aleksander Dubiński], 262-264. 

Fascicule 4 (60) 1966: 

Bombaci, Alessio. Imperium osmańskie (cz. II), 295-312. 

Reychman, Jan. Z dziejów preromantycznego i romantycznego orientalizmu w Polsce, 341-349. 

Fascicule 1 (61) 1967: 

Orhan Kemal. Hatidże Akdur i inni. [translated from Turkish by Teresa Nagrodzka], 39-41. 

Ciopiński, Jan. Jubileusz sześćdziesięciolecia urodzin A. N. Kononowa, 68-70. 

Aksoy, Ömer Asim. Atasözleri ve deyimler. [reviewed by Stanisława Płaskowicka-Rymkiewicz], 78-

80. 

Fascicule 2 (62) 1967: 

Dyplomatyka osmańsko-turecka. [reviewed by Ananiasz Zajączkowski], 169-175. 

Fascicule 3 (63) 1967: 

Dubiński, Aleksander. Profesor N. A. Baskakow i jego prace turkologiczne, 259-262. 

Fryzeł, Tadeusz. O tureckich zabytkach Péscu, 262-264. 

Mikes, Kelemen. Törökországi levelek és misszilis levelek (Listy tureckie i listy przesyłane). [reviewed 

by Jan Reychman], 273-274. 

Fascicule 4 (64) 1967: 

Wurgun, Samed. Ferhad i Szirin. [translated from Azerbaijan by Wojciech Hensel], 319-329. 

Dubiński, Aleksander. Publikacje radzieckie ku czci prof. dra A. N. Kononowa, 361-364. 

Гасанова, Э.Ю. Идеология буржуазного национализма в Турции в период младотурок. [reviewed 

by Jan Reychman], 368-371. 

Fascicule 1 (65) 1968: 

Erdinç, Fahri. Wada. [translated from Turkish by Teresa Nagrodzka], 45. 
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Dubiński, Aleksander. Z pobytu u Tatarów na Podlasiu, 69-73.  

Reychman, Jan. Ejub i „Słodkie wody”, 73-76. 

Fascicule 2 (66) 1968: 

Reychman, Jan. Z dziejów staropolskiego i barokowego orientalizmu, 161-165. 

Antonowicz-Bauer, Lucyna. Obecny stan studiów orientalistycznych w Szwecji, 172. 

Rolle, Antoni J. Wybór pism. [reviewed by Jan Reychman], 177-179. 

Fascicule 3 (67) 1968: 

Yakub Kadri Karaosmanoğlu. Hadżi Arif efendi. [translated from Turkish by Musa Şamgul], 239-242. 

Nazim Hikmet. Wiersze wybrane. [translated from Turkish by Małgorzata Łabęcka-Koecherowa], 

243-244. 

Dyplomacja na Wschodzie i dyplomacja wschodnia. [reviewed by Jan Reychman], 269-274. 

Fascicule 4 (68) 1968: 

Reychman, Jan. O przekładach literatur orientalnych w Polsce, 325-338. 

Reychman, Jan. Losy księgozbiorów orientalistycznych w Polsce po II wojnie światowej, 358-359. 

Reychman, Jan. Jeszcze o zabytkach tureckich na Węgrzech, 360-360. 

Fascicule 1 (69) 1969: 

Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Turecka literatura okresu Republiki (część I), 25-31. 

Dywan poezji tureckich Mahri-hatun („Miłosnej”-Pani). [reviewed by Ananiasz Zajączkowski], 71-

77. 

Данциг, Б. М. Изучение Ближнего Востока в России (XIX – нач. XX в.). [reviewed by Jan 

Reychman], 77-81. 

Fascicule 2 (70) 1969: 

Mantran, Robert. Znaczenie archiwów osmańskich dla badań nad nowożytną historią Afryki 

Północnej, 111-116. 

Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Turecka literatura okresu Republiki (część II), 127-141. 

Migoń, Krzysztof. Zainteresowania orientalne Ślązaków przed rokiem 1800, 168-170. 

Konopacki, Maciej. Społeczność tatarska w Polsce wczoraj i dzisiaj, 170-174. 

Roux, Jean Paul. La Turquie. [reviewed by Jan Reychman], 178-179. 

Fascicule 3 (71) 1969: 

Esendal, Memduh Şevket. Naciągacz. [translated from Turkish by Małgorzata Łabęcka-Koecherowa], 

263-265. 

Fascicule 4 (72) 1969: 

Tyloch, Witold. Problemy orientalistyki w ćwierćwieczu PRL, 323-330. 

Yaşar Kemal. Szerszeń. [translated from Turkish by Małgorzata Łabęcka-Koecherowa], 371-374. 

Runciman, Steven. Upadek Konstantynopola 1453. [reviewed by Jan Reychman], 402-404. 

Fascicule 1 (73) 1970: 
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Zajączkowski, Włodzimierz. Orientalistyka polska w latach 1918-1968, 41-50. 

Masztakowa, H.I. Z dziejów satyry tureckiej XV-XVII w., 51-54. 

Księga podróży Ewliji Czelebiego. [reviewed by Tomasz Habraszewski], 57-61. 

Kubacki, Wacław. Malwy na Kaukazie. [reviewed by Jan Reychman], 62-63. 

Fascicule 2 (74) 1970: 

Nesin, Aziz. Jak Hamdi Słoń dostał się w ręce policji. [translated from Turkish by Małgorzata 

Łabęcka-Koecherowa], 131-134. 

Kapuściński, Ryszard. Kirgiz schodzi z konia. [reviewed by Aleksander Dubiński], 148-150. 

Alkım, U. Bahadır. Anatolia. [reviewed by Maciej Popko], 150-151. 

Fascicule 3 (75) 1970: 

– 

Fascicule 4 (76) 1970: 

Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Urząd Nasreddina Hodży – pierwszą komedią turecką?, 335-344. 

Reychman, Jan. Nowe prace o zabytkach piśmiennictwa polsko-białoruskiego pismem arabskim, 344-

353. 

Chamrajew, Murat. Sadyr Pałwan – poeta i przywódca Ujgurów, 356-359. 

Makowski, S. Świat „Sonetów Krymskich” Adama Mickiewicza. [reviewed by Jan Reychman], 362-

363. 

Migoń, Krzysztof. Recepcja książki orientalistycznej na Śląsku do końca XVII wieku. [reviewed by 

Leszek Cyrzyk], 363-366. 

Fascicule 1 (77) 1971: 

Krzemirski, Andrzej. Relacja Sejida Mehmeda Emina Wahida Efendiego z podróży do Polski w 1807 

r., 23-37. 

Orhan Kemal. Powrót. [translated from Turkish by Teresa Nagrodzka], 39-43. 

Reychman, Jan. Badania nad językiem ormiańsko-kipczackim, 61-71. 

Reychman, Jan. Uniwersyteckie skrypty orientalistyczne, 79-80. 

Fascicule 2 (78) 1971: 

Гумилев, Л. Н. Открытие Хазарии. [reviewed by Teresa Nagrodzka], 192-193. 

Fascicule 3 (79) 1971: 

Nagrodzka, Teresa. Zarys historii badań nad Chazarami, 245-255. 

Tryjarski, Edward. Główne prace turkologiczne prof. Ananiasza Zajączkowskiego, 271-276. 

Kałużyński, Stanisław. Działalność organizacyjna prof. Ananiasza Zajączkowskiego, 276-279. 

Dubiński, Aleksander. Prace karaimoznawcze prof. Ananiasza Zajączkowskiego, 282-285. 

Hensel, Maria E. Bibliografia prac prof. Ananiasza Zajączkowskiego ogłoszonych drukiem w latach 

1964-1970, 286-288. 

Fascicule 4 (80) 1971: 
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Nagrodzka, Teresa. Rzemiosło artystyczne Dagestanu, 390-392. 

Reychman, Jan. Nowe prace o zainteresowaniach polskich zesłańców folklorem kazachskim w XIX 

wieku, 392-396. 

Собрание восточных рукописей Академии Наук Узбекской ССР. [reviewed by Bogdan 

Składanek], 405-407. 

Fascicule 1 (81) 1972: 

Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Typy stałe w dawnym teatrze tureckim i włoskiej komedii dell’Arte, 

17-23. 

Kocagöz, Samim. Król szoferów. [translated from Turkish by Wojciech Hensel], 35-41. 

Reychman, Jan. Ostatnie prace o polskim wkładzie w badania ludów Azji Północno-Wschodniej, 63-

66. 

Fryzeł, Tadeusz. Relikty muzułmańskiej przeszłości Konstancy, 66-68.  

Fascicule 2 (82) 1972: 

Kałużyński, Stanisław. Władysław Kotwicz (na stulecie urodzin), 103-114. 

Apaydın, Talip. Sprzedawcy syropu winogronowego. [translated from Turkish by Tadeusz Majda], 

137-141. 

Kotwicz, Władysław. Jeszcze raz w sprawie Ossendowskiego, 153-163. 

Fascicule 3 (83) 1972: 

Bahadınlı, Yusuf Ziya. Będę twoją niewolnicą. [translated from Turkish by Danuta Wróblewska], 241-

243. 

Konakow, A.P. Władysław Kotwicz jako badacz Kałmuków, 257-263. 

Reychman, Jan. Z dziejów orientalistyki w Finlandii, 263-268. 

Płaskowicka-Rymkiewicz, S., M. Borzęcka, M. Łabęcka-Koecherowa. Historia literatury tureckiej. 

[reviewed by Wojciech Hensel], 281-282.  

Fascicule 4 (84) 1972: 

Yücel, Tahsin. Serenada. [translated from Turkish by Tadeusz Majda], 355-358. 

Reychman, Jan. Orientalistyka w dziejach nauki polskiej, 359-361. 

Reychman, Jan. Stulecie turkologii na uniwersytecie w Budapeszcie, 361-363. 

Popko, Maciej. Turcja. [reviewed by Mirosław Pałasz], 373-374. 

Shaw, Stanford J. Between Old and New. [reviewed by Jan Reychman], 376-378. 

Еремеев, Д. Е. Этногенез турок. [reviewed by Wojciech Hensel], 384-386. 

Fascicule 1 (85) 1973: 

Turecka liryka miłosna. [translated from Turkish by Marek Antoni Wasilewski], 33-36. 

Nagrodzka, Teresa. Miasta chazarskie Itil i Sarkel, 45-50. 

Hauziński, Jerzy. Z zagadnień feudalizmu na Wschodzie, 50-53. 

Hadży Mehmed Senai z Krymu. Historia chana Islam Gereja III. [reviewed by Jan Reychman], 55-56. 
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Maciej z Miechowa. Opis sarmacji azjatyckiej i europejskiej. [reviewed by Jan Reychman], 56. 

Podhorodecki, Leszek. Tatarzy. [reviewed by Wojciech Hensel, Jerzy Tulisow], 58-61. 

Türk filologiası mäsäläläri (Problemy filologii tureckiej). [reviewed by Włodzimierz Zajączkowski], 

67-68. 

Fascicule 2 (86) 1973: 

Migoń, Krzysztof. Księgoznawcza problematyka badań orientalistycznych, 142-146. 

Kuczyński, Antoni. Syberyjskie szlaki. [reviewed by Jerzy Tulisow], 153-154. 

Fascicule 3 (87) 1973: 

Reychman, Jan. 50-lecie Republiki Tureckiej, 189-191. 

Majda, Tadeusz. Słowo o Meliku Daniszmendzie, 203-209. 

Daniszmendname – rozdz. II. [translated Turkish from by Małgorzata Łabęcka-Koecherowa and 

Tadeusz Majda], 210-222. 

Reychman, Jan. Podróżnicy polscy po Bliskim Wschodzie. [reviewed by Maciej Popko], 243-244. 

Grodzicki, August, Jan Alfred Szczepański. Ankarskie ABC. [reviewed by Aleksander Dubiński], 244-

246. 

Mutafczijewa, Wera. Sprawa sułtana Dżema. [reviewed by Maria Michalska], 247-248. 

Байпаков, К.М., Л. Б. Ерзакович. Древние города Казахстана. [reviewed by Teresa Nagrodzka-

Majchrzyk], 252-253. 

Fascicule 4 (88) 1973: 

Sabahattin Ali. Dwie kobiety. [translated from Turkish by Tadeusz Majda], 325-330. 

Сенигова, Т. Н. Средневековый Тарас. [reviewed by Teresa Nagrodzka-Majchrzyk], 348-350. 

Turkey. Nagel’s Encyclopedia-Guide. [reviewed by Tadeusz Majda], 350-351. 

Литература востока в средние века. Турецкая литература. [reviewed by Tadeusz Majda], 351-

352. 

Fascicule 1 (89) 1974: 

Желтяков, А. Д. Печать в общественно-политической и культурной жизни Турции (1729-1908). 

[reviewed by Andrzej Romanow], 70-72. 

Fascicule 2 (90) 1974: 

Bielawski, Józef. Islam, religia państwa i prawa. [reviewed by Janusz Danecki], 161-162. 

Sierecki, Sławomir. Amulet wielkiego chana. [reviewed by Maria Michalska], 164. 

Fascicule 3 (91) 1974: 

Dubiński, Aleksander. Przemiany społeczne i kulturalne w Republice Tureckiej, 203-208. 

Wiersze stambulskie. [translated from Turkish by Lucyna Antonowicz-Bauer], 235-238. 

Fascicule 4 (92) 1974: 

– 

Fascicule 1 (93) 1975: 
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Dubiński, Aleksander. Jan Reychman – uczony, pedagog, popularyzator nauki, 5-11. 

Chmielowska, Danuta. Emancypacja kobiety tureckiej, 25-30. 

Erzurumlu Emrah. Trubadur w turbanie. [translated from Turkish by Marek Antoni Wasilewski], 43-

49. 

Akçam, Dursun. Kahraman. [translated from Turkish by Danuta Chmielowska], 51-55. 

Oğuzcan, Ümit Yaşar. Wiersze. [translated from Turkish by Andrzej Ananicz], 57-59. 

Bron Jr, Michał. Taktyka walki w polu Turków osmańskich w XVI wieku, 65-72. 

Brocki, Zygmunt. Z wędrówek tureckiego wyrazu köşk, 73-75. 

Tatarzyńska, Irena. Mesir – tureckie święto wiosny, 75-77. 

Kozakiewicz, Iwona. Legacja Numan-beja w Polsce, 77-79. 

Abrahamowicz, Zygmunt. Kara Mustafa pod Wiedniem. [reviewed by Wojciech Hensel], 81-83. 

Fuzulî, Süleymanoğlu Mehmed. Haszysz i wino. [reviewed by Wojciech Hensel], 84-85. 

Гаджиева, Н. З. Основные пути развития синтаксической структуры тюркских языков. 

[reviewed by Andrzej Ananicz], 85-87. 

Fascicule 2 (94) 1975: 

Dubiński, Aleksander. Jubileusz seniora radzieckich turkologów, 198. 

Сапаргалиев, Г. С., В. А. Диаков. Общественно-политическая деятельность ссыльных поляков 

в дореволюционном Казахстане. [reviewed by Jan Reychman], 206-208. 

Fascicule 3 (95) 1975: 

Sait Faik Abasıyanık. Sprężyna. [translated from Turkish by Lucyna Antonowicz-Bauer], 269-272. 

Gałczyńska-Kilańska, Kira. Polacy w Kraju Półksiężyca. [reviewed by Danuta Wróblewska], 309-310. 

Кононов, А. Н. (ed.). Биобиблиографический словарь отечественных тюркологов. [reviewed by 

Aleksander Dubiński], 315-316. 

Fascicule 4 (96) 1975: 

Dubiński, Aleksander. Przekłady literatury polskiej w piśmiennictwie karaimskim, 402-404. 

Fascicule 1 (97) 1976: 

Баскаков, Н. А., А. Зайончковский (i in.). Караимско-русско-польский словарь. [reviewed by 

Stanisław Kałużyński], 79-80. 

[Михайлова-Мръвкарова, С.М.] Опис на турски документи за Русия, Польша и Чехия, запазени 

в оренталския отдел на Народната библиотека „ Кирил и Методий”.  [reviewed by Anna 

Parzymies], 82-83. 

Fascicule 2 (98) 1976: 

Konopacki, Maciej. Tatarszczyzna polska w muzealnym kształcie, 161-164. 

Piotrowski, Stanisław. Tureckie blaski i cienie. [reviewed by Danuta Chmielowska], 167-169. 

Fascicule 3 (99) 1976: 

Kopański, Bogdan. Antynomie polityki zagranicznej ostatnich Jagiellonów wobec Turcji, 227-234. 
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Ceyhun, Demirtaş. Powódź. [translated from Turkish by Tadeusz Majda], 235-239. 

Fascicule 4 (100) 1976: 

Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Przekład i tłumacz, 343-354. 

Majda, Tadeusz. Polskie prace poświęcone sztuce muzułmańskiej, 368-375. 

Zajączkowski, Włodzimierz. Polski dorobek piśmienniczy w dziele popularyzacji wiedzy o Turcji, 435-

440. 

Składankowie, Maria i Bogdan. Serce Azji. [reviewed by Stanisław Kałużyński], 461-462. 

Bazylow, L. Syberia. [reviewed by Stanisław Kałużyński], 462-464. 

Mrozowska, Alina, Tadeusz Majda. Rysunki kostiumów tureckich. [reviewed by Irena Tatarzyńska], 

464-466. 

Fascicule 1 (101) 1977: 

Taner, Haldun. Poranny spacer Sancho. [translated from Turkish by Irena Tatarzyńska], 19-26. 

Kopański, Bogdan. Kwestia turecka w sejmach polskich i pismach ulotnych XVI wieku, 37-41. 

Pałasiewicz, Artur. Sprawozdanie muftiego Jakuba Szynkiewicza z podróży do Turcji, Syrii, Palestyny 

i Egiptu w roku 1931 (9.IV.-9.IX.), 41-48.  

Majda, Tadeusz. „Orient sokólski – prawda i legenda”, 51-54. 

Fascicule 2 (102) 1977: 

Grygajtis, Krzysztof R. Z dziejów osadnictwa tatarskiego w Polsce, 135-140. 

Fascicule 3 (103) 1977: 

Asena, Orhan. Matka. [translated from Turkish by Teresa Ciecierska-Chłapowa], 207-214. 

Kopański, Bogdan. Znajomość państwa tureckiego i jego mieszkańców w renesansowej Polsce, 221-

229. 

Türk dünyası el kitabı. [reviewed by Włodzimierz Zajączkowski], 239-241. 

Шаниязов, К.Ш. К этнической истории узбеского народа. [reviewed by Aleksander Dubiński], 

241-243. 

Fascicule 4 (104) 1977: 

Dubiński, Aleksander. Rozwój radzieckiej turkologii w minionym 60-leciu, 281-290. 

Borawski, Piotr. Z dziejów kolonizacji tatarskiej, 291-304. 

Fascicule 1 (105) 1978: 

Researches in Altaic Languages. [reviewed by Stanisław Kałużyński], 81-83. 

Плетнева, С. А. Хазары. [reviewed by Teresa Nagrodzka-Majchrzyk], 83-85. 

Fascicule 2 (106) 1978: 

Tyloch, Witold. Językoznawstwo orientalne w Polsce, 135-144. 

Wójcik, Zbigniew. Rzeczpospolita wobec Turcji i Rosji 1674-1679. [reviewed by Krzysztof Grygajtis], 

185-185. 

Fascicule 3 (107) 1978: 
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Bibliografia literatury tłumaczonej na język polski wydanej w latach 1945-1976. [reviewed by Janusz 

Danecki], 276-278. 

[Baskakow, A., N. Gołubiewa (i in.).] Турецко-русский словарь. [reviewed by Aleksander Dubiński], 

281-282. 

Fascicule 4 (108) 1978: 

Wiersze stambulskie. [translated from Turkish by Lucyna Antonowicz-Bauer], 355-359. 

Dubiński, Aleksander. Prace prof. Tadeusza Kowalskiego poświęcone kipczackim elementom 

etniczno-językowym, 369-373. 

Fascicule 1 (109) 1979: 

Okoniesznikow, J.I. Edward Piekarski, 53-57. 

Fascicule 2 (110) 1979: 

Наследствени описи и покупко-продажбени протоколи от кадийските регистри на София 

XVII-XIX в. [reviewed by Anna Parzymies], 180-181. 

Fascicule 3 (111) 1979: 

Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Sztuka szamana w tradycji tureckiej, 234-240. 

Koecher-Henslowa, Agnieszka. Co wiemy o dawnych formach teatru tureckiego?, 241-248. 

Pajewski, Janusz. Buńczuk i koncerz. [reviewed by Krzysztof Grygajtis], 319-320. 

Fascicule 4 (112) 1979: 

Sait Faik Abasıyanık. Człowiek z piwiarni. [translated from Turkish by Lucyna Antonowicz-Bauer], 

371-373. 

Sepetçioğlu, Mustafa Necati. Synowie Bozkurta. [reviewed by Dariusz Cichocki], 384-385. 

Fascicule 1 (113) 1980: 

Junus Emre. Wiersze. [translated from Turkish by Andrzej Ananicz], 53-58. 

Gafurow, Bobodżan. Dzieje i kultura ludów Azji Centralnej, 84-86. 

Fascicule 2 (114) 1980: 

– 

Fascicule 3 (115) 1980: 

Baranowski, Bohdan. Polsko-azerbejdżańskie stosunki kulturalne w pierwszej połowie XIX wieku. 

[reviewed by Barbara Majewska], 263-264. 

Fascicule 4 (116) 1980: 

Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Sztuka opowiadania Arifa Alego, 317-324. 

Podhorodecki, Leszek. Stanisław Koniecpolski ok. 1592-1646. [reviewed by Krzysztof Grygajtis], 

373-374. 

Fascicule 1 (117) 1981: 

Chmielowska, Danuta. Nabi i Vehbi o kobietach swej epoki, 31-35. 

Fascicule 2 (118) 1981: 
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Borawski, Piotr. Folklor ludności tatarskiej na ziemiach polsko-litewskich, 113-128. 

Koecher-Henslowa, Agnieszka. Teatr wobec tradycji ludowych, 159-161. 

Ali, Arif. Daniszmendname. Księga czynów Melika Daniszmenda. [reviewed by Stanisław 

Kałużyński], 174-176. 

Fascicule 3 (119) 1981: 

– 

Fascicule 4 (120) 1981: 

– 

Fascicule 1-2 (121/2) 1982: 

Wituch, Tomasz. Tureckie przemiany. [reviewed by Irena Tatarzyńska], 85-87. 

Fascicule 3-4 (123/4) 1982: 

Wiersze stambulskie. [translated from Turkish by Lucyna Antonowicz-Bauer], 169-172. 

Hazai, György. Kurze Einführung in das Studium der türkischen Sprache. [reviewed by Aleksander 

Dubiński], 201-203. 

Fascicule 1-4 (125/8) 1983: 

Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Junus Emre i jego Droga, 65-73. 

Junus Emre. Wiersze. [translated from Turkish by Andrzej Ananicz and Małgorzata Łabęcka-

Koecherowa], 75-82. 

Fascicule 1-4 (129/32) 1984: 

Chuvash Studies. [reviewed by Aleksander Dubiński], 176-179. 

Fascicule 1-4 (133/36) 1985: 

Ciecierska-Chłapowa, Teresa. Polskie sentymenty Muzaffera Paszy Czajkowskiego, 31-42. 

Fascicule 1-2 (137/38) 1986: 

- 

Fascicule 3-4 (139/40) 1986: 

Hymny ałtajskich szamanów. [translated from Turkish by Małgorzata Łabęcka-Koecherowa], 227-233. 

Nagrodzka-Majchrzyk, Teresa. Nowe chazarica, 247-251. 

Łątka, Jerzy S. Jeszcze raz w sprawie Adampola, 251-257. 

Üçok, Bahriye. Femmes turques souveraines et régentes dans les états islamiques. [reviewed by 

Danuta Chmielowska], 278-280. 

Fascicule 1 (141) 1987: 
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Ankarze i Istanbule), 31, 3 (1959), 321-326. 

Zajączkowski, Ananiasz. Wspomnienie o Atatürku, 50, 2 (1964), 95-98. 



41 
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Łabęcka-Koecherowa, Małgorzata. Widowiskowy charakter niektórych kultów i obrzędów 
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Nagrodzka, Teresa. Rzemiosło artystyczne Dagestanu, 80, 4 (1971), 390-392. 
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Imperium Osmańskiego (po 1876 roku) i Turcji Atatürka, 224-225, 1-2 (2008), 12-17. 

Bombaci, Alessio. Imperium osmańskie (cz. I), 59, 3 (1966), 179-192. 
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Bibliografia prac turkologicznych w Przeglądzie Orientalistycznym 
1948–2008 

 

Celem bibliografii jest zgromadzenie publikacji poruszających tematykę turkologiczną, które 

ukazały się na łamach Przeglądu Orientalistycznego od jego pierwszego wydania w roku 1948 do 

roku 2008. Zostały w niej umieszczone artykuły, przekłady utworów literackich, materiały, notatki 

oraz recenzje książek. Pominięto materiały poświęcone zjazdom, konferencjom i kongresom 

turkologicznym oraz wiersze, które nie były ujęte w spisie treści. 

Bibliografia została uporządkowana ze względu na trzy aspekty: chronologię, autora 

publikacji oraz tematykę. W spisie chronologicznym w nawiasach kwadratowych umieściłam 

informację o roku wydania, w przypadku gdy różnił się od daty zeszytu. Pierwszy zeszyt Przeglądu 

Orientalistycznego został opublikowany we Wrocławiu w roku 1949, następne trzy w Krakowie w 

latach 1950-1952. Od roku 1953 periodyk wydawany jest w Warszawie. Stąd też, w przypadku 

zeszytów wydanych we Wrocławiu lub w Krakowie, umieściłam odpowiednią informację w 

nawiasach zwykłych. Zeszyty, w których nie było artykułów o tematyce turkologicznej, zostały 

oznaczone myślnikiem. 

W drugiej części artykuły zostały ułożone alfabetycznie według autora. W przypadku recenzji 

wyszukiwanie możliwe jest jedynie według nazwiska autora książki. Nie podałam oddzielnego 

indeksu grupującego recenzje według recenzenta. To samo tyczy się autorów przekładów utworów 

literackich. W niektórych artykułach autor nie został określony. Z tego powodu artykuły te zostały 

umieszczone na końcu spisu alfabetycznego. Jeśli można było ustalić nazwisko autora artykułu, 

zostało ono podane w nawiasach kwadratowych. 

Zastanawiając się nad sposobem podziału tematycznego artykułów, uznałam za stosowne 

wyodrębnienie ośmiu działów: 1) Bibliografie, biografie, dokonania ludzi nauki oraz wspomnienia o 

nich, 2) Etnologia, 3) Historia, 4) Językoznawstwo, 5) Literatura, 6) Orientalistyka, zagadnienia 

ogólne, 7) Przekłady literatury, 8) Recenzje. Niektóre artykuły znajdują się w paru działach 

jednocześnie. Zaproponowany podział jest siłą rzeczy uproszczony. Jednak stworzenie szczegółowego 

podziału uznałam za nieuzasadnione dla tego opracowania.  

Tworząc poniższą bibliografię postanowiłam zachować pisownię taką, jaka została 

zastosowana w kolejnych zeszytach Przeglądu Orientalistycznego, dlatego też pojawiły się różne 

warianty zapisu. W konsekwencji tytuły artykułów oraz nazwiska i imiona autorów podane są czasem 

w pisowni oryginalnej, np. cyrylicą, bądź alfabetem tureckim, czasem zaś w wersji spolszczonej. 

Moją intencją było przybliżenie szerszemu gronu odbiorców, a szczególnie studentom 

turkologii, bogatego źródła wiedzy turkologicznej jakim jest dorobek sześćdziesięciu lat zeszytów 

Przeglądu Orientalistycznego. Żywię nadzieję, iż poniższy zbiór będzie praktycznym narzędziem 
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ułatwiającym dostęp do wiedzy zgromadzonej przez kilka pokoleń turkologów. Bibliografię 

przygotowałam w języku angielskim, żeby umożliwi ć dostęp do polskiej literaury turkologicznej także 

specjalistom z zagranicy, nie tłumacząc jednak tytułów oryginalnych artykułów na język angielski.  

 


